
Address: 6150 Remount Road 
  North Little Rock, AR 72118 
Phone / Tel: 501-753-3977  
Fax:               501-753-3991 
Web:              www.saintannenlr.org 
 
Office Hours / Horario de Oficina: 
Tuesday / Martes ………………......….9am-2:30pm 
Wednesday / Miércoles…………....…..9am-2:30pm 
Thursday / Jueves……………………...9am-6:30pm 
Friday / Viernes………………….……1pm-6:30pm 
 
Mass Schedule / Horario de Misas  
Weekend Mass Schedule  
Saturday/Sábado……………………… 4pm English  
Sunday / Domingo .…….….……...…...8am español                             
                                    10:30am English 5pm español 
 
Weekday Mass / Misas Diarias  
Tuesday / Martes…………………...6:45am English 
Wednesday / Miércoles………….…….6pm English 
Friday / Viernes.……………………6:45am English 
 
Sacraments / Sacramentos 
Confessions / Confesiones 
Wednesday / Miércoles………….........5:15-5:45pm 
Sunday / Domingo…………...……....9:45-10:15am 
  
Baptism / Bautismos 
Prep class by appointment  
Platica Pre Bautismal sábado a las  9:15am Llame a la oficina 
parroquial para anotarse. 
 
Marriage / Matrimonio 
Contact priest 6 months prior  
Contacte al sacerdote 6 meses antes  
 
Ministry of the sick / Ministerio de los enfermos 

Every 3rd Saturday after the 4pm mass / Cada 3º sábado 
después de misa de 4pm  
 
1st Communion & Confirmation 

1º Comunión & Confirmación 
Contact Religious Ed / Contacte a Ed Religiosa  
 
Adoration / Adoración 

1st Friday / 1º Viernes…………....7:30am - 9:30pm 
1st Saturday /1o  Sábado…………...7:00am - 8:00am 
 
Miraculous Medal Novena  
Novena de la Medalla Milagrosa 
Friday morning after 6:45 mass 

J A N U A R Y  2 0 , 2 0 1 9  

St. Anne  
Santa Ana 
Catholic Church  / Iglesia Católica  

Est. 1935 
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MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA SEMANA 

LITURGICAL MINISTER FOR / MINISTROS LITURGICOS PARA   1/26/19-1/27/19 

 

Fr. Toshio Sato, C.M., Pastor / Párroco           tsato@saintannenlr.org 
Fr. Ariel Ramirez, C.M., Parochial Vicar / Vicario Parroquial 
                                                                                ari@saintannenlr.org 
 

Graciela Bruzatori, Financial Administrator / Administradora Financiera   
                                                                               accounting@saintannenlr.org 
 

Belinda Ortner, Religious Ed. Dir. / Dir. de Ed. Religiosa  
                                                                                     bortner@saintannenlr.org 
 

Guillermo Bruzatori, Asst. Dir. Religious Ed. / Dir. Asist. de Ed. Religiosa  
                                                                                 catecismo@saintannenlr.org 
 

Ramona De La Cerda-Ilg & Claudia Arzola, Secretaries / Secretarias 
                                                                                   secretary@saintannenlr.org 
 

Don Woeltje Pastoral Council Chair / Presidente del consejo Parroquial  
 

Juanita & Ronny Escovedo Catholic Youth Ministry /Ministerio Juvenil  

2o DOMINGO TIEMPO ORDINARIO- C  
Juan 2,1-11 
Ya comenzó  la vida pública de Jesús, y como veremos a lo largo de ella simplemente nos quiere hacer llegar su 
experiencia y cercanía con Dios. Un Dios que camina junto a su pueblo, aunque éste le deje  de lado. Dios se hace 
presente en una boda  a través de su hijo Jesús.  El contexto se da en un banquete; tema fundamental en el evangelio 
de Juan porque el banquete  es el signo que nos anuncia la llegada del Reino de Dios. En éste banquete está presente 
la Madre de Jesús, a la que llama mujer recordándonos el relato de la creación cuando Dios presenta ésta (“Eva”)  a 
Adán. Su madre se dirige a Él para que llene las tinajas que se han quedado vacías de vino, Él sabe que no ha llega-
do su hora, también María, pero Jesús la obedece. Para el pueblo judío la mujer prácticamente no existía, su misión 

era la procreación. Sin embargo Jesús le da importancia, la realza. María  dice a los sirvientes “hagan lo que Él les diga”, su confianza es 
absoluta, sabe que las tinajas vacías son el signo de una fe vacía de contenido que nos alejan de Dios. Cuando Jesús llena las tinajas de 
vino, lo que nos está queriendo decir  el evangelista Juan  es que las tinajas las llena de alegría, de gozo, de amor compartido, de esperan-
za, porque Dios se manifiesta en este caso en el amor de dos personas que van a compartir su vida. María aparece en el evangelio en mo-
mentos muy concretos, ella es la persona que confía plenamente en Él y que nos está invitando a todos a dejarnos llevar por Él. También 
nos recuerda este texto del Evangelio  que el matrimonio no es un formulismo, sino gozo y plenitud porque Dios se hace presencia entre 
dos personas que deciden amarse y caminar juntas.  
 
2ND SUNDAY OF ORDINARY TIME-C 
John 2,1-11 
The public life of Jesus started already, and as we will see throughout this is that just wants us to get experience and closeness with God. 
A God who walks alongside with his people, although this leaves him aside.  God becomes present in a wedding through his son Jesus. 
The context is given at a banquet; fundamental theme in the Gospel of John because the banquet is the sign that announces the arrival of 
the Kingdom of God. On This banquet the mother of Jesus is present to whom Him call “woman” reminding us of the story of creation 
when God presents her ("Eve") to Adam. His mother is directed to Him that Him filled the jars that have been empty wine; he knows that 
his time has not come yet, also Mary, but Jesus obeys her. For Jewish people women practically did not exist, their mission was for pro-
creation. However Jesus gives her importance enhances her. Maria says the servants "do whatever he tells you", her confidence is abso-
lute, and she knows that the empty jars are the sign of an empty faith of content which put us away from God. When Jesus filled the jars 
of wine, what John the Evangelist is telling us is that Jesus filled the jars to the full of happiness, of joy, of shared love, of hope, because 
God manifests himself in this case in the love of two people that are going to share their life. Mary appears in the Gospel in very specific 
moments, she is the person that relies plenty on Him and she is inviting us all to be guided by Him. Also this text of the Gospel reminds 
us that marriage isn't a formulism, but joy and plenitude because God make presence between two people who decide to love themselves 
and walk together. 

Sat/Sáb Jan 19 4:00pm Fran Crimi+ 

Sun/Dom Jan 20 8:00am Priest Intention 

 
 

10:30am Dr. Larry & Helen Furlong+ 

 5:00pm All Parishioners 

Tues/Mar Jan 22 6:45am  Priest Intention 

Wed/Mié Jan 23 6:00pm Priest Intention 

Fri/Vie Jan 25 6:45am Priest Intention 

 4:00pm 8:00am 10:30am  5:00pm 

Lector/Lector  
Jo Bawiew 

Sandra Rios 
Lupita Garcia 

Gary Uekman  
Manuel Garcia 
Rocio Moreno 

Altar Server /
Monaguillos Kenneth Brasch 

Mariel Diaz 
Daniela Resendiz 

Voluntario 

Peter Bui 
Volunteer 
Volunteer 

Nicole Varela  
Osbaldo Malo 
Fernando Malo 

Extraordinary  
Ministers/ 
Ministros  
Extraordinarios 
 

David Kraft 
Patricia McKinley 

Jan Brass 

Jose Zarate 
Claudia Arzola 

Margarita Arzola 
Adela Martinez 

Eleodoro Martinez 

Belinda Ortner 
Robert Schnebelen 
Eugene Uekman 

Betty Barnett 
Pat Bass 

Lupita Atilano 
Guillermo Bruzatori 
Antonio  Camacho 

Ushers /  
Hospitalidad 

James Alger 
Eddie Bawiec 

Volunteer   

Ignacio Jimenez 
Marcelina Moreno 

Robert Copeland 
Junior Uekman 

Volunteer  

Jennifer Mendoza 
Samy Varela 

Musician/ Música Leann Hatley Tomas Suarez Sr. Deborah Phillips Jaime Atilano 
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA (CONT.) 

Thank you for celebrating Mass with the St. Anne’s Catholic Community today! If you would like to register as a new 
member or you need to make updates to your contact information, please contact the Parish Office. 
 

¡Gracias por celebrar Misa con la Comunidad de la Iglesia Católica de Santa Ana hoy! Si le gustaría registrarse como 
nuevo miembro o necesita actualizar su in.formación de contacto, por favor comuníquese con  nosotros en la Oficina  
Parroquial. 

WELCOME TO ALL! / ¡BIENVENIDOS TODOS! 

PRE sessions Wednesdays 6:30pm-7:30pm at the MVL-VLM Center 401 N Redwood, NLR   
 

PRE las sesiones los miércoles a las 6:30pm-7:30pm en el Centro Misionero  401 N Redwood, NLR, AR 72114  

Sessions at 9:15am in Mary’s Hall. / Sesiones a las 9:15 am en el Salón Sta. Maria.                                             
 

My name is Xanna.  I want to be confirmed because I don’t want to be the last one in my family  to be confirmed.  

Mi nombre es Xanna Quiero ser confirmado porque no quiero ser el último en ser  
confirmado de mi familia.    

1st  Communion / Primera Comunión                                  
 

Sunday, at 9:15am. Candidates in the Holy Family Center. Parents sessions in Mary’s Hall. / 
 

El domingo, a las 9:15am. Candidatos en el Centro Parroquial. Sesiones de padres en el salón de María. 
  
 

 

                         Children’s RICA / RICA para niños                                                  English RCIA  (en Ingles) 

Sessions at 9:15am in the Holy Family Center.  
 

Sesiones se reanudan a las 9:15 am en el Centro de la  
Sagrada Familia. 

Inquiry sessions Sundays after the 
10:30am Mass (approximately 
11:45am) in the Holy Family  
Center Library.  

Spanish RICA / RICA En Español 
Las sesiones son los domingos, despues de la misa de las 5pm en la biblioteca del Centro Parroquial. 

SAFE ENVIRONMENT / AMBIENTE SEGURO 

Catechists and any volunteers who have routine contact with minors in the name of St. Anne must be current with their safe environment 
training. Go to https://littlerock.cmgconnect.org to create a user name and password which will lead you to the training videos and back-
ground screening form.  
 

Los catequistas y cualquier voluntario que tenga contacto rutinario con menores en el nombre de Santa Ana deben estar al día con su 
capacitación sobre medio ambiente seguro. Vaya a https://littlerock.cmgconnect.org para crear un nombre de usuario y una contraseña 
que lo guiarán a los videos de capacitación y al formulario de evaluación de antecedentes. 

PARISH RELIGIOUS EDUCATION (PRE) / EDUCACIÓN RELIGIOSA 

Confirmation / Confirmación  

Are you still not on Formed?  Now you do not need a code to get on the website.  Just use our custom URL.   
 

¿Todavía no estás en Formed? Ahora no necesita un código para entrar en el sitio web.Solo usa nuestra URL personalizada. 

https://littlerock.cmgconnect.org
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA  
PARROQUIA (CONT.) 

ST. GIANNA BANQUET / 
BANQUETE ST. GIANNA 

UP COMING MEETINGS /  
PRÓXIMOS JUNTAS 

Collections Attendance Actual           Budgeted 
Weekend of / Semana de 
1/12- 1/13, 2019           336  $  3,907             $ 4,404      
Improvement Fund/Mejoramiento  $     622             $ 462 
Stanley Center Fund                                $       60 
Year to date/Acumulado del Año:    
7/01/2018 - 1/13, 2019               -1%       $124,761            $123,308 
Improvement Fund/Mejoramiento    $  13,877            $  12,923 
Stanley Center Fund/Fondo Ctr Stanley  $   7,475 
Mass Attendance/Asistencia 
4:00pm                  51                      10:30am                    104 
8:00am                117                        5:00pm                      64 

Tue/Mar 1/22 at 6:30pm Building Committee /  
                                         Comité de construcción 
Wed/Mier 1/23 at 6:45pm Liturgy Committee /  
                                          Comité de liturgia 

Thank you to the Ladies of Catholic Schools, that hosted the 
Gianna Banquet Sunday, 1/13/19. The tamales were deli-
cious and enjoyed by all. Thank you for all your hard work.  

 

Gracias a las Damas de las Escuelas Católicas, que organi-
zaron el Domingo de Banquete de Gianna, 13/1/19. Los ta-
males eran deliciosos y disfrutados por todos. Gracias por su 
dedicación. 

WEEKLY MASS OFFERING /  
OFRENDA SEMANAL 

This special collection will be taken up 1/26 & 1/27, in all 
parishes across Arkansas. The support the Diocese of Little 
Rock receives from this national collection helps support the 
Diocesan Council for Black Catholics and other ministries, 
events and formation to encourage the Christian life in cul-
turally appropriate ways. This collection has supported evan-
gelization programs in almost every diocese in the United 
States for more than 130 years. For more information, con-
tact Dianne Brady, diocesan director of the Stewardship and 
Development Office, at (501) 664-0340, ext. 391.  
 

Esta colecta especial sera tomará 1/26 & 1/27en todas las 
parroquias en Arkansas. La colecta para Misiones de per-
sonas de raza negra e indo-americanos se estableció en 1884 
con el fin de llevar la luz de Cristo a las comunidades de 
personas de raza negra, indo-americanos, esquimales y aleu-
tes en Estados Unidos. Los fondos se distribuyen como sub-
venciones a las diócesis del país con el fin de apoyar y 
ayudar a fortalecer los programas de evangelización que de 
otro modo dejarían de existir. La Diócesis de Little Rock 
recibe algunas de estas subvenciones todos los años las 
cuales apoyan ciertos ministerios por todo el estado que se 
especializan en ayudar a las comunidades de personas de la 
raza negra y a los indo-americanos. Para más información, 
comuníquese con Dianne Brady, directora de la Oficina de 
Corresponsabilidad y Desarrollo diocesana,  
al (501) 664-0340, ext. 391. 

BLACK & INDIAN MISSIONS COLLECTION / 
MISIONES PARA PERSONAS DE  RAZA  

NEGRA E INDO-AMERICANOS 

Encuentro Matrimonial is Marriage Encounter in Spanish 
and is a program of 44 hours in which couples can leave 
work, children, housework, and telephone in order to focus 
only on each other.  If you are looking to grow in your rela-
tionship, to make it more profound and to enrich it, then you 
will like the difference that a weekend of Worldwide Mar-
riage Encounter can make in your lives.   The next weekend 
will be held February 15-17, 2019.  For more information or 
registration, call 870-642-2256 or 773-213-9593.  Registra-
tion deadline February 8, 2019.  

 

Vive siempre enamorado de tu esposa/o como cuando se 
conocieron! Juntos pueden ser y hacer la diferencia!  “Ama 
sin condición y entrega todo”  ¡Jesús Quiere entrar en tu 
vida dé jalo entrar no te arrepentirás!  Vive un Encuentro 
Matrimonial el febrero 15, 16, 17, 2019.  Para más infor-
mación o para registrarse, llama a Adrián y Reyna Alvarez 
773- 213-9593 o 870-642-2256.  Favor de registrarse antes 
de febrero 8, 2019. 

MARRIAGE ENCOUNTE /  
ENCUENTRO MATRIMONIAL 

The High School Tuition Aid Fund was established by the 
parishes of the Central Deanery to financially assist regis-
tered, active and qualifying parish families who are unable 
to pay the full tuition cost for  Catholic High School for 
Boys, Mount St. Mary Academy and St. Joseph in Conway. 
Eligibility is determined by consistent financial support of 
the parish, regular mass attendance and involvement in 
church and school life. Applications are now available in the 
vestibule or parish office. Applications must be submitted to 
the Parish Office by 3/24/19. In addition, all families seeking 
tuition assistance from the Central Deanery High School 
Tuition Aid Fund must apply online with FACTS Tuition 
grant and Aid (https://online.factsmgt.com/aid) by 3/24/19 
before Central Deanery High School Tuition Assistance Ap-
plications can be considered for processing. (An application 
fee per family for processing FACTS Applications will ap-
ply) 
 

El Fondo de ayuda a la matrícula de la escuela secundaria 
fue establecido por las parroquias del Decanato Central para 
ayudar económicamente a las familias parroquiales registra-
das, activas y calificadas que no pueden pagar el costo de la 
matrícula completa de la escuela secundaria católica para sus 
niños, la Academia Mount St. Mary y St. Joseph en Conway. 
La elegibilidad está determinada por el apoyo financiero 
constante de la parroquia, la asistencia masiva regular y la 
participación en la vida de la iglesia y la escuela. Las solici-
tudes ahora están disponibles en el vestíbulo o en la oficina 
parroquial. Estas solicitudes deben presentarse a la Oficina 
Parroquial antes del 24/3/19. Además, todas las familias que 
soliciten asistencia para la matrícula ,del Fondo de Ayuda 
para la Matrícula del DECANATOD  High School deben 
presentar su solicitud en línea con la beca y ayuda de 
matrícula FACTS (https://online.factsmgt.com/aid) antes del 
24/24/19 antes del Decanato central  High School Las solici-
tudes de asistencia de matrícula pueden ser consideradas 
para su procesamiento. (Se aplicará una tarifa de solicitud 
por familia para procesar las solicitudes de HECHOS)  

CENTRAL DEANERY HIGH SCHOOL TUITION 
AID FUND 2018-2019 /  

CENTRAL DEANERY HIGH SCHOOL FONDO 
DE AYUDA A LA MATRICULA 2018-2019  


